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1. Tutu Dandaku Nonii Inko’oyo. Artículo 2, ia Noo: http://legislacion.scjn.gob.mx/Buscador/Paginas/wfOrde-
namientoDetalle.aspx?q=b/EcoMjefuFeB6DOaNOimE2VCMjfIsnCECSIArvq0l5HCFlXkN9QRimN4pk8I165

Ñoo indígena, ndu na’i ni ke noo na’i 
nisando nonii Inko’yo ta ni nakusa’a 
colonización te inkomina ña tua’ana 
te ña kidana a davakaxi”.1 

Ñoo originariu inkomina ña tua’ana te ña 
kidana tata dan’a kan’ana, ña xichonna, 
costumbrexina te tradicionxina, te yo’o 
xika ña xiño’ona te derechuxina ndu 
tuku ña kida davaka na’i te yo’o kidaxina 
marginar nantsa ku.

Ta ni dama Tutu Dandaku nonii 
Inko’yo kuia 2011 ni ku obligar noo na’i 
dandaku kidana tata ña xikaxi te doka 
tan ña xika tutu internacional noo no-
dokan na’i sa’a derechuxina.

Yo’o kida reconocer derechu xi na’i te 
ñoo indígena te dokan kida congresu 
local nonii Inko’yo sa masa ko discri-
minación te masa kida kini noo ñoo 
nda’vi kuachi yo’o kida na’i kidachón 
noo gobierno a na’i dandaku.
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1 Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos. Artículo 2, Disponible en: http://legislacion.scjn.
gob.mx/Buscador/Paginas/wfOrdenamientoDetalle.aspx?q=b/EcoMjefuFeB6DOaNOimE2VCMjfIsnCEC-
SIArvq0l5HCFlXkN9QRimN4pk8I165

Los pueblos indígenas, son 
aquéllos que “descienden de 
poblaciones que habitaban en el 
territorio actual del país al iniciarse 
la colonización y que conservan 
sus propias instituciones sociales, 
económicas, culturales y políticas, 
o parte de ellas”.1 

Los pueblos originarios tienen una 
serie de aspectos que conforman 
su identidad, como el lenguaje, 
usos, costumbres y tradiciones, 
por lo que generan necesidades 
y derechos diferenciados del 
resto de la población, ya que 
poseen instituciones propias de 
organización, lo que, en ocasiones, 
es motivo de marginación.

Con la reforma constitucional de 
2011 en materia de derechos hu-
manos, se obligó a las autorida-
des a considerar tanto las normas, 
como los criterios jurisdiccionales 
de derechos humanos y los instru-
mentos internacionales ratificados 
por el Estado Mexicano, bajo el 
principio pro persona.

Bajo esa tesitura, el reconocimien-
to de los derechos de las personas 
y pueblos indígenas debe permear 
en los congresos locales de las en-
tidades federativas de la Repúbli-
ca con el propósito de erradicar la 
discriminación y prejuicios de las 
que son objeto por la sociedad y 
por quienes desempeñan funcio-
nes en la administración pública, 
procuración e impartición de jus-
ticia. 
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Encuesta 2015 xi Institutu Nacional xi Estadística te Geografía (INEGI), ñoo 
Inko’yo ia ona millón 918 mil 653 na’i ndo te na’i yo’o 8.8% nduna indígena, 
konikachixi 785 milna.

Kua’aka na’i ndu indígena xindoo Cuauhtémoc, Gustavo A. Madero, Iztapalapa, 
Miguel Hidalgo. Iztacalco te Venustiano Carranza; 129 milna kan’a dan’a 
autóctona te yo’o ndu 1.5% noo nodokanna. Ñoo Inko’yo xikan’a 55 dan’a noo 
68xi ña kan’a noní país sayukan nduxi capital plurilingüística, dan’a vika xikan’a 
na’i ndu náhuatl te nduxi 30%, 12.3% dedavi, 10.6% otomí, mazateco, 8.6%, 
zapoteco, 8.2%, te mazahua, 6.4%.”2 

Sayukan Institutu Electoral xi Inko’yo kida gu’a sa na’i indígena kui kidana ejer-
cer derechu político-electoralxina te kuna elegir noo chon público te consulta 
ciudadana noo presupuestu participativu te dokan ni’ina vivi’i representación sa 
na ni’ina kondoo vivina.

2. Ndoo CDMX 785 mil indígenas: Inegi (ona agosto 2017)). Excelsior. Ni ku recuperar xi: http://www.excelsior.com.mx/comunidad/2017/08/08/1180280
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De acuerdo con “la encuesta intercensal 2015 del Instituto Nacional de 
Estadística y Geografía (INEGI), en la Ciudad de México hay 8 millones 
918 mil 653 habitantes, de los cuales 8.8% se autoadscriben como 
indígenas, es decir: 785 mil.

La mayoría de las poblaciones indígenas se concentran en Cuauhtémoc, 
Gustavo A. Madero, Iztapalapa, Miguel Hidalgo, Iztacalco y Venustiano 
Carranza; 129 mil hablan alguna lengua autóctona, lo que representa 
1.5% de la población. En la Ciudad de México, se hablan 55 de las 68 
lenguas originarias que hay en el país, por lo que se considera una capital 
plurilingüística, entre las lenguas que más se hablan se encuentran el 
náhuatl, con 30% del total; el mixteco, 12.3%; otomí, 10.6%; mazateco, 
8.6%; zapoteco, 8.2%, y mazahua, con 6.4%”.2 

Por lo anterior, es menester para el Instituto Electoral de la Ciudad de 
México generar las mejores condiciones para que las personas indígenas 
ejerzan sus derechos político-electorales, a través de la participación en 
los procesos de elección a cargos públicos y consultas ciudadanas como 
es el caso del presupuesto participativo y, por ende, lograr mayores 
posiciones de representación desde donde incidan en el consenso para 
la toma de decisiones e integren mejoras para su bienestar.

2 Viven en la CDMX 785 mil Indígenas: Inegi. (8 de agosto de 2017). Excelsior. Recuperado de  http://www.excelsior.com.mx/comunidad/2017/08/08/1180280
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Derechu xi Na’i
• Te doka tan, Tutu 
Dandaku ñoo 
Inko’yo, xikaxi ña 
dignidad xi na’i 
nduxi principiu 
rector supremo ta 
ña xika derechu 
humano, nodokan 
na’i ku reconocer 
libertadxina te 
igualdadxina noo 
derechu te, nodokan 
ña kidana kuxi 
respetar noo yo’o.

Ña xika sa’a derechu xi na’i ndu pilar gua’a nde ke derechu político-electoral, 
te yo’o ndu 77 compendio te sayuka, nde ke obligación xi naí dandaku kida 
garantizar.

•	 Declaración Universal Derechu xi Na’i kida ña nodokan na’i kakuna libre 
te ino ña nduna te derechuxina te ko kida raza, colorxina, ña’a a tia, dan’a 
kan’ana, religionxina, ña kan’ana sa’a política a inga iña’a, nde ñoona, a ña 
kuikana a nda’vina a ña ni kakuna a inga iña’a.

•	 Te Tutu Dandaku noní Inko’yo artículo ku in kachixi ña Inko’yo nodokan na’i 
inkomina derechuxina te na’i dandaku inkomina kidanaxi garantizar ta xika 
universalidad, interdependencia, indivisibilidad te progresividad.
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Derechos Humanos
• Asimismo, la 
Constitución Política 
de la Ciudad de 
México, dispone 
que la dignidad 
humana es principio 
rector supremo 
y sustento de los 
derechos humanos, 
a toda persona se le 
reconoce la libertad 
y la igualdad en 
derechos y, toda 
actividad pública 
estará guiada por 
el respeto y garantía 
a éstos.

La importancia de hacer referencia a las principales disposiciones en 
materia de derechos humanos, radica en que son el pilar fundamental 
del que derivan los derechos político- electorales, materia del presente 
compendio y por lo tanto, de donde surge la obligación de la autoridad 
para garantizarlos.

•	 La Declaración Universal de Derechos Humanos, determina que 
todos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad y 
derechos, sin distinción alguna de raza, color, sexo, idioma, religión, 
opinión política o de cualquier otra índole, origen nacional o social, 
posición económica, nacimiento o cualquier otra condición.

•	 Por su parte, la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, 
en su artículo primero, establece que en México todas las personas 
gozarán de los derechos humanos y, las autoridades, tienen la 
obligación de garantizarlos bajo los principios de universalidad, 
interdependencia, indivisibilidad y progresividad.
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o Derechu político koni kachi, tata ña xika Tribunal Electoral xi Poder Judicial 
xi Federación ndu ña ku reconocer mi kuitsi noo ciudadano, kida facultar te 
asegurar participacionxina, doka tan derechuxina ña kidana votar te kuna votar, 
yukan sa’a noo titular kidana participar ña ndu formación xi voluntad social, 
yo’o kida permitir noo na’i kuna participar tata ciudadano noo estructuración 
política noo ñoona te ku establecer regla ña kondoo vivina ndu orden social3.

Tutu Dandaku nonii Inkoyo, artículo 35 kaston’o ndia ndu Derechu Político-Elec-
toral noo ña’a te tia:

I. Kua’ana votoxina noo elección polular;
II. Kui kuna votar noo nodokan cargu xi elección popular, te
III. Nakuakatan’ana a minina te libremente ki’ina vivi on noo política 
noní inko’yo.

3. Glosariu xi término Tribunal Electoral xi Poder Judicial xi Federación, kunde’e http://portal.te.gob.mx/
glossary/3/letterd
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Por cuanto a los derechos políticos se refiere, de acuerdo con 
el Tribunal Electoral del Poder Judicial de la Federación, son 
prerrogativas reconocidas exclusivamente a las ciudadanas/os, que 
facultan y aseguran su participación en la dirección de los asuntos 
públicos, incluido el derecho a votar y ser votado/a que, en esencia, 
conceden a su titular una participación tanto en la formación de la 
voluntad social, como en la estructuración política de su comunidad y 
en el establecimiento de las reglas necesarias para el mantenimiento 
del orden social3.

La Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, dispone 
en su artículo 35, cuáles son los Derechos Político-Electorales de las 
y los ciudadanos:

I. Votar en las elecciones populares;
II. Poder ser votadas/os para todos los cargos de elección 
popular, y
III. Asociarse individual y libremente para tomar parte en forma 
pacífica en los asuntos políticos del país.

3 Glosario de términos del Tribunal Electoral del Poder Judicial de la Federación, véase http://portal.
te.gob.mx/glossary/3/letterd
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4. Declaración xi Naciones Unidas sa’a derechu xi ñoo indígena, ña ia noo: http://www.un.org/esa/socdev/
unpfii/documents/DRIPS_es.pdf

Normativa Internacional
Yo’o kaston’o ña ndu normatividad internacional, noní inko’yo te ñoo Inkoyo sa’a 
derechu político-electoral xi na’i indígena te davaka derechuxina.

DECLARACIÓN XI NACIONES UNIDAS SA’A DERECHU XI ÑOO 
INDÍGENA4.

Declaración yo’o kaston’o ña ñoo indígena inkomi derechu ña kidana determi-
nar libremente. Te derechu yo’o kui kidana mantener, chiva’ana te danduka’no-
na te kidana reforzar sistema a institución políticaxina te dokan ko derechuxina 
ña kidana participar, tatu dokan kan’ana, noo política xi Estadu.

Sa yukan, Estadu 
kida asegurar ña 
ñoo indígena kui 
kunda inina noo 
chon política, 
jurídica te 
administrativa, te 
koo tatu dokan 
xikaxi, serviciu xi 
interpretación a 
inga ña xiño’o.
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4 Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, disponible en: http://
www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/DRIPS_es.pdf

Normativa Internacional
A continuación, se señala la normatividad internacional, nacional y de la 
Ciudad de México sobre los derechos político-electorales de las personas 
indígenas, así como de otros derechos con estrecha relación:

DECLARACIÓN DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE LOS 
DERECHOS DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS4

Esta Declaración señala que los pueblos indígenas tienen derecho a 
la libre determinación. En virtud de ese derecho pueden mantener, 
conservar y desarrollar, así como reforzar sus sistemas o instituciones 
políticas y conservar a la vez su derecho a participar plenamente, si lo 
desean, en la vida política del Estado.

Por ello, los Estados 
asegurarán que los 
pueblos indígenas 
puedan entender y 
hacerse entender 
en las actuaciones 
políticas, jurídicas 
y administrativas, 
proporcionando 
para ello, cuando 
sea necesario, 
servicios de 
interpretación 
u otros medios 
adecuados.
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CONVENIU 169 XI OIT SA’A ÑOO 
INDÍGENA TE TRIBU XINDOO 
NOO PAÍS INDEPENDIENTE5. 

Conveniu yo’o ku aplicar noo ñoo xi 
país independiente ndu indígena sa’a 
ña ni kakena noo ñoo xi país a in re-
gión geográfica ni sakida pertenecer 
ta ni ia conquista, colonización a es-
tablecimiento xi frontera estatal te, 
cualquier situación jurídica, inkomina 
situación jurídicaxina te chiva’ana ins-
titución socialxina, económica, cultu-
ral te política a dava yo’o.

5. Conveniu 169 xi OIT sa’a ñoo indígena te tribal noo país independiente http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---americas/---ro-lima/documents/publica-
tion/wcms_345065.pdf
6. Declaración Americana sa’a derechu xi ñoo indígena. (Ni ku aprobar noo ku ui sesión plenaria, ni ku 14 xi junio 2016). Iaxi noo: http://www.oas.org/es/sadye/
documentos/res-2888-16-es.pdf

DECLARACIÓN AMERICANA SA’A 
DERECHU XI ÑOO INDÍGENA6.

Tata ña kan’a Declaración xi Naciones 
Unidas noo continente americano, 
Declaración yo’o kida reafirmar dere-
chu ña kidana determinar libre on po-
líticaxina te danduka’nona economia-
xina, social te culturalxina. Sayukan 
Estadu kida reconocer te respetar 
derechuxina ña kidana te ña tua’ana 
ndu sistema te instituciónxina.

Marcu yo’o, Declaración kida disponer 
on’o apartadu sa’a derechu:

Ino ña’a te tia

Ña’a indígena inkomina derechu 
ña kuna reconocer, chindexina 
te nodokan derechu inkomi na’i 
te libertad fundamental inkomi 
derechu internacional, te ma kida 
kini na’i noona.



23

CONVENIO 169 DE LA OIT 
SOBRE PUEBLOS INDÍGENAS 
Y TRIBALES EN PAÍSES 
INDEPENDIENTES 5 

Dicho Convenio es aplicable a los 
pueblos en países independien-
tes, considerados indígenas por 
el hecho de descender de pobla-
ciones que habitaban en el país o 
en una región geográfica a la que 
éste perteneció en la época de la 
conquista, la colonización o por el 
establecimiento de las actuales 
fronteras estatales y, cualquiera 
que sea su situación jurídica, con-
servan sus propias instituciones 
sociales, económicas, culturales y 
políticas, o parte de ellas.

5 Convenio 169 de la OIT sobre Pueblos Indígenas y Tribales en Países Independientes http://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---americas/---ro-lima/docu-
ments/publication/wcms_345065.pdf
6 Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas. (Aprobada en la segunda sesión plenaria, celebrada el 14 de junio de 2016). Disponible 
en: http://www.oas.org/es/sadye/documentos/res-2888-16-es.pdf

DECLARACIÓN AMERICANA 
SOBRE LOS DERECHOS DE LOS 
PUEBLOS INDÍGENAS6 

De acuerdo con la Declara-
ción de las Naciones Unidas ya 
mencionada, por cuanto hace 
al continente americano, esta  
Declaración reafirma el derecho 
a la libre determinación, es decir, 
determinan libremente su con-
dición política y persiguen libre-
mente su desarrollo económico, 
social y cultural. Por lo que los Es-
tados reconocen y respetan, el de-
recho a su actuar colectivo; a sus 
sistemas o instituciones 

En ese marco, la Declaración 
dispone en 5 apartados de manera 
específica los siguientes derechos: 

Igualdad de género

Las mujeres indígenas tienen 
el derecho al reconocimiento, 
protección y goce de todos los 
derechos humanos y libertades 
fundamentales contenidos en 
el derecho internacional, son 
libres de todas las formas de 
discriminación. 
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Kundá ña violencia kida impedir ña kondoo vivi na’i ndu derechu humano te 
libertad fundamental; sayukan ki’i medida xiño’o, xi nodokan na’i ñoo indígena, 
sa na kindia nodokan ña kida kini, tata contra xi ña’a, nakuachi ña’a te nakuachi 
tia indígena.

Doka tan, kaston’o ña inkomina derechu:

•	 Ña ma kidakinindoxina sa’a ña ndana, a razana, a yu’undona a tukuka ña 
kidakini. 

•	 Ña ku reconocer te kida respetar nodokan ña kidana, ña tua’ana, 
tradicionxina, ña kuna organizar noo di’on te política te ña dakua’ana ña 
tua’ana, ña xinindisana, ña ndixina te ña kan’ana te ku reconocer ña nde’e 
xitan’ana.

Ña ku garantizar ña 
ni ya’a, na’i dandaku 
xi na’i ñoo indígena, 
kidandena sa na’i 
ñoo yo’o kui kunda 
ininaxi noo dan’a 
xikan’ana ña ndu 
administrativu, 
político te judicial, 
kua’ana tatu dokan 
xikaxi na’i kida 
interpretar a inga ña 
koni.
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Determina que La violencia impide o anula el goce de todos los 
derechos humanos y libertades fundamentales; por lo que se adoptarán 
las medidas necesarias, en conjunto con los pueblos indígenas, para 
prevenir y erradicar todas las formas de violencia y discriminación, en 
particular contra las mujeres, las niñas y los niños indígenas.

Asimismo, señala que tienen derecho:

•	 A no ser objeto de racismo, discriminación racial, xenofobia ni 
otras formas conexas de intolerancia 

•	 A que se reconozcan y respeten todas sus formas de vida, 
cosmovisiones, espiritualidad, usos y costumbres, normas y 
tradiciones, formas de organización social, económica y política, 
formas de transmisión del conocimiento, instituciones, prácticas, 
creencias, valores, indumentaria y lenguas, reconociendo su 
interrelación.

A fin de garantizar 
lo anterior, estipula 
que las Autoridades 
en conjunto con los 
pueblos indígenas, 
realizarán esfuerzos 
para que dichos 
pueblos puedan 
comprender y 
hacerse comprender 
en sus propias 
lenguas en procesos 
administrativos, 
políticos y judiciales, 
facilitándoles, si fuere 
necesario, intérpretes 
u otros medios 
eficaces.
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Derechu ña kuna asociar, 
nakuakatan’ana,
libertad ña kan’ana te ña nakani 
inina
 

Sa na ku cumplir derechu yo’o, ku es-
tablecer ña kidanaxi tata cosmovisión-
xina, ña tua’an te ña kidana nde sana’a, 
ña ndu crencia ña xinindisana te inga 
ña kuna doka tan inkomina derechu 
nakuakatan’ana ña nakuatuna a kida-
na ceremoniaxina nde ina’a mina.

Te inga, kida advertir ña na’i xindoo in 
in ladu frontera internacional, inkomi-
na derechu ña ya’ana, kukomina ku-
de’exitan’ana, chindexitan’ana, doka 
tan ña ndu espiritual, ña tua’ana te 
ña kidana noo político te economia-
xina te Socialxina, ntsamina te xi inga 
ñoo. 

Te yo’o, na’i dandaku kidana ña ndaka-
ton’ona te kidana cooperar xi ñoo in-
dígena, medida kida facilitar ña ku 
aplicar derechu yo’o.

Derechu sa’a autonomía a 
autogobierno 

Sa’a derechu ña quidana determinar 
sa’ana inkomina dandaku dandaku 
ntsamina ndu autogobierno sa’a 
asuntuxina te kidana mantener te 
danduka’nona instituciónxina tata ñoo 
indígena.

Na ku mantener ña ni ya’a, ña ia va’a, ku 
establecer derechu ña kidana participar 
sa’a decisiónxina tatu ku afectar 
derechuxina. Kui kida minaxi a noo na’i 
kida representarxina según normaxina, 
ña kidana te tradiciónxina.
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Derechos de asociación, 
reunión, libertad de expresión 
y pensamiento 

Para dar cumplimiento a estos 
derechos, establece que han 
de ejercerlos sin interferencias 
y de acuerdo a su cosmovisión, 
inter alia, sus valores, sus usos, 
sus costumbres, sus tradiciones 
ancestrales, sus creencias, su 
espiritualidad y otras prácticas 
culturales; asimismo que tienen 
derecho a reunirse disposiciones 
en sus sitios y espacios sagrados 
y ceremoniales. 

Por otro lado, advierte que 
aquellos que están divididos por 

fronteras internacionales, tienen 
derecho a transitar, mantener, 
desarrollar contactos, relaciones 
y cooperación directa, incluidas 
las actividades de carácter espiri-
tual, cultural, político, económico 
y social, con sus integrantes y con 
otros pueblos. 

En ese sentido, las autoridades 
adoptarán, en consulta y coope-
ración con los pueblos indígenas, 
medidas efectivas para facilitar el 
ejercicio y asegurar la aplicación 
de estos derechos. 

Derecho a la autonomía o al 
autogobierno 

En ejercicio de su derecho a la libre 
determinación, tienen derecho a 
la autonomía o al autogobierno 
en las cuestiones relacionadas con 
sus asuntos internos y locales; a 
mantener y desarrollar sus propias 
instituciones indígenas de decisión. 

A fin de materializar lo anterior, de 
manera congruente, se establece el 
derecho de participar en la adopción 
de decisiones en las cuestiones 
que afecten sus derechos. Pueden 
hacerlo directamente o a través de 
sus representantes, de acuerdo a 
sus propias normas, procedimientos 
y tradiciones. 
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Doka tan, inkomina 
derechu inoni kuna 
participar tata ñoo 
xinduna noo ntsidaa 
institución te foro 
nacional, doka tan kui 
kidana deliberar.

Derechu te jurisdicción indígena 

Apartadu xi convención yo’o ku establecer derechu ña kidana promover, 
danduka’no te kukomina institucionxina te costumbrexina, espiritualidad, 
ña tua’ana te ña kidana a sistema jurídicoxina tata ña xika norma jurídico 
internacional sa’a derechu humano. 

Doka asuntu kida referir noo na’i indígena a derechuxina a ña konina, koxi 
sa’no on sa na ko derechu xi na’i indígena kidana representar vivii te inoni noo 
tutu dandaku. Inkomina derechu ña makidakinixi noona te ko inoo protección 
te beneficiuxina noo  tutu dandaku, doka tan ña ko na’i kan’a dan’axina ndu 
intérprete tua’a dan’axina te culturaxina.
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Asimismo, tienen el 
derecho a la igualdad 
de oportunidades 
para acceder y 
participar plena y 
efectivamente como 
pueblos en todas 
las instituciones y 
foros nacionales, 
incluyendo los 
cuerpos deliberantes.

Derecho y jurisdicción indígena 

En este apartado de la convención, se establece el derecho a promover, 
desarrollar y mantener sus estructuras institucionales y sus propias 
costumbres, espiritualidad, tradiciones, procedimientos, prácticas y, 
cuando existan, costumbres o sistemas jurídicos, de conformidad con 
las normas internacionales de derechos humanos. 

Así los asuntos referidos a personas indígenas o a sus derechos o intereses, 
serán conducidos de manera efectiva a fin de proveer el derecho a los 
indígenas de plena representación con dignidad e igualdad ante la ley. 
En consecuencia, tienen derecho sin discriminación, a igual protección y 
beneficio de la ley, incluso, al uso de intérpretes lingüísticos y culturales. 
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Participación te aporte xi sistema legal te organizativu indígena

Inkomina derechu kuna participar noo  representantexina ni kidana elegir 
tata ña xika institucionxina, kidana decidir sa’a ña kida ui’i noo derechuxina ta 
kidayukonna tutu dandaku, políticas públicas, programa te nodokan ña ndu 
chon indígena.

Nodokan yo’o ia establecidu ña Estadu kua’a garantía noo derechu civil, político, 
económico, social te cultural xi ñoo indígena. Doka tan derechuxina kidana 
mantener identidadxina, ña tua’ana te ña kidana te ña xinindisana te ña konoo 
nde nakuatuna a xikata’vina te nodokan derechu humano ño’o noo declaración.
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Participación y aportes de los sistemas legales y organizativos 
indígenas

Tienen derecho a la participación plena y efectiva, por conducto de 
representantes elegidos por ellos de conformidad con sus propias 
instituciones, en la adopción de decisiones en las cuestiones que afecten 
sus derechos y que tengan relación con la elaboración y ejecución de 
leyes, políticas públicas, programas, planes y acciones relacionadas con 
los asuntos indígenas.

Por todo lo anterior se establece que los Estados garantizarán el pleno 
goce de los derechos civiles, políticos, económicos, sociales, culturales 
de los pueblos indígenas, así como su derecho a mantener su identidad 
cultural, espiritual y tradición religiosa, cosmovisión, valores y a la 
protección de sus lugares sagrados y de culto y de todos los derechos 
humanos contenidos en esta Declaración.
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Normatividad nonii inko’yo kan’a sa’a derechu político-electoral xi na’i, 
comunidad te ñoo indígena:

TUTU DANDAKU NONII INKO’YO7.
 

Nonii Inko’yo nduxi in kuitsi te ko tandexi

Tutu Dandaku Nonii Inco’yo kida reconocer te garantizar derechu xi ñoo 
indígena ña kui kidana determinar te autonomíaxina sa na kui kidana decidir 
nantsa kondoo vivina ta ña kuna organizar, económica, política te culturaxina, 
doka tan kidana elegir municipio nde xindoo ñoo indígena kida representar 
noo ayuntamiento.

Constitución te ley xi entidad federativa kida reconocer te kida regular derechu 
yo’o noo municipio sa na kui kuna participar te representar noo política tata 
tradición te normaxina.

7. Tutu Dandaku Nonii Inko’yo, iaxi noo: http://legislacion.scjn.gob.mx/Buscador/Paginas/wfOrdenamiento-
Detalle.aspx?q=b/EcoMjefuFeB6DOaNOimE2VCMjfIsnCECSIArvq0l5HCFlXkN9QRimN4pk8I165
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La normatividad nacional nos habla de los derechos político-
electorales de las personas, comunidades y pueblos indígenas:

CONSTITUCIÓN POLÍTICA DE LOS ESTADOS 
UNIDOS MEXICANOS7 

La Nación Mexicana es única e indivisible.

La Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos reconoce y 
garantiza el derecho de los pueblos y las comunidades indígenas a la 
libre determinación y a la autonomía, con el objeto de que puedan 
decidir sus formas internas de convivencia y organización social, 
económica, política y cultural, asimismo elegir, en los municipios con 
población indígena, representantes ante los ayuntamientos.

Las constituciones y leyes de las entidades federativas reconocerán y 
regularán estos derechos en los municipios, con el propósito de forta-
lecer la participación y representación política de conformidad con sus 
tradiciones y normas internas.

7  Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, disponible en: http://legislacion.scjn.gob.mx/
Buscador/Paginas/wfOrdenamientoDetalle.aspx?q=b/EcoMjefuFeB6DOaNOimE2VCMjfIsnCECSIArvq0l-
5HCFlXkN9QRimN4pk8I165
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Normatividad Local
TUTU DANDAKU ÑOO INKO’YO8.
 
Te ta ña ni ya’a, Constitución local, kida reconocer participación xi na’i xindoo 
capital xi nonii inko’yo, nodokan formaxixi, nde xindona te ña xikida ñoo ntsamina 
te vivini noo democracia participativa: territorial, sectorial, temática, ñoo te barriu 
ndoo di’na te ñoo indígena, sayukan na’i dandaku, tata ña xikaxi kidana, inkomina 
kidana respetar te chindena ña kuna organizar.

8. Tutu Dandaku Ñoo Inko’yo, Diario Oficial xi Federación, Ñoo Inko’yo, o’on febreru 2017. 

Te dokan, partidu político inkomi kun-
de’e ta ku eligir candidatu ña na kun-
duxi tata ña xika Tutu Dandaku Nonii 
Inko’yo, Constitución local, legislación 
electoral te estatutu xi partidu políti-
co, nde chiva’a derechu político xi ciu-
dadano ña’a te tia, ña ku postular na’i 
kuachi te na’i ñoo te comunidad indí-
gena.
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Normativa Local
CONSTITUCIÓN POLÍTICA DE LA CIUDAD DE MÉXICO8

 
Por su parte en congruencia con los instrumentos anteriores, la 
Constitución local, reconoce la participación de las personas que habitan 
la capital del país, en sus más variadas formas, ámbitos y mecanismos 
que adopte la población de manera autónoma y solidaria, en los distintos 
planos de la democracia participativa: territorial, sectorial, temática, 
pueblos y barrios originarios y comunidades indígenas residentes por lo 
que las autoridades, en el ámbito de sus competencias, deberán respetar 
y apoyar sus formas de organización.

8 Constitución Política de la Ciudad de México, Diario Oficial de la Federación, Ciudad de México, 5 de febrero de 2017.

En ese sentido, los partidos políticos 
deberán observar que la selección 
de las candidaturas se haga de 
conformidad con lo que dispone la 
Constitución Política de los Estados 
Unidos Mexicanos, Constitución 
local, la legislación electoral y los 
estatutos de los partidos políticos; 
donde se salvaguardarán los 
derechos políticos de las y los 
ciudadanos, la postulación de 
personas jóvenes e integrantes de 
pueblos y comunidades indígenas.
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9. Código xi Institución te Procedimientu Electoral Ñoo Inko’yo, Iaxi noo: http://legislacion.scjn.gob.mx/Buscador/Paginas/wfOrdenamientoDetalle.aspx?q=HyhCe-
KoVXreNENmlWqWmGTdPnr/uYyK2LFartMNrWa7EyFc8ulnRy699/afOe0UW

CÓDIGO XI INSTITUCIÓN TE PROCEDIMIENTO ELECTORAL ÑOO 
INKO’YO9. 

Materia electoral nduxi noo nodokan na’i ña inkomina kidana promoción, 
respetu, chinee te garantía xi derechu te obligación político-electoral xi na’i 
ñoo te na’i originaria, doka tan ñoo, barriu te comunidad indígena xindoo Ñoo 
Inko’yo.

Sa’a ña kaston’o, ña’a te tia inkomina derechu te inkomina kidana participar ña 
kunda problema te ña xiño’o ntsidaana ña ku va’a norma kida regular relación 
noo comunidad ta ña xika democracia nandia noo Constitución Local te Código 
ña yo’o kida reconocer derechu xi ñoo. barriu ndo di’na te comunidad indígena 
xindoo, kuna consultar.

Doka tan candidatura ko ia partidu, 
Código kida establecer tatu ña’a te 
tia ñoo te comunidad indígena te 
barriu ndoo di’na kan’ana ki’ina tata 
candidatu a candidata ko partidu 
sa’a cargu xi diputación, alcalde te 
concejal noo principiu xi mayoría 
relativa, te nantsa ku ta vivi’i ñoo, 
comunidad indígena te barriu xindoo 
di’na, inkomi ku respetar ña tua’ana 
te ña kidana ña kuna registrar te 
eleccionxina noo votación electoral 
tata costumbrexina.
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9 Código de Instituciones y Procedimientos Electorales de la Ciudad de México, Disponible en: http://legislacion.scjn.gob.mx/Buscador/Paginas/wfOrdenamiento-
Detalle.aspx?q=HyhCeKoVXreNENmlWqWmGTdPnr/uYyK2LFartMNrWa7EyFc8ulnRy699/afOe0UW

CÓDIGO DE INSTITUCIONES Y PROCEDIMIENTOS ELECTORALES DE 
LA CIUDAD DE MÉXICO9 

En materia electoral son de orden público y de observancia general la 
promoción, respeto, protección y garantía de los derechos y obligaciones 
político-electorales de la ciudadanía y de las personas originarias, así 
como de los pueblos, barrios y comunidades indígenas residentes en la 
Ciudad de México.

Bajo esa premisa, las ciudadanas y los ciudadanos tienen el derecho y 
el deber de participar en la resolución de problemas y temas de interés 
general y en el mejoramiento de las normas que regulan las relaciones 
en la comunidad, a través de los mecanismos de democracia directa y 
participativa establecidos por la Constitución Local y el Código, toda vez 
que reconoce el derecho de los pueblos, barrios originarios y comunidades 
indígenas residentes, a ser consultados.

Asimismo en relación con las 
candidaturas sin partido, el Código 
establece que en caso de que 
ciudadanas y ciudadanos de los 
pueblos y comunidades indígenas 
y barrios originarios decidan 
postularse como candidatas/
os sin partido para los cargos de 
diputaciones alcaldes y concejales 
por el principio de mayoría 
relativa, en los casos donde las 
circunscripciones comprendan en 
su mayoría pueblos, comunidades 
indígenas y barrios originarios; 
se deberá de respetar en todo 
momento sus usos y costumbres 
para su registro y por consiguiente 
para su elección por medio de la 
votación electoral a la que estos 
estén acostumbrados.
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• Kidana vivi determinar 
• Kidana participar noo política
• Ku interpretar dan’a 
• Kukomina libertad
• Kona inoni
• Kidana representar ñoo
• Nakuakatan’ana
• •Kaston’onaxina ndu información 
• Kui kan’ana
• Kuna afiliar

Último, sa kachindo ña, xi disposición yo’o ia derechu:



39

• A la libre determinación 
• A la participación política
• A la interpretación lingüística 
• A la libertad
• A la igualdad
• A la representación pública
• De reunión
• A la información 
• A la libertad de expresión
• De afiliación

Por último, cabe destacar que, con las disposiciones anteriores, se 
encuentran relacionados los siguientes derechos:
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Tata ña ni sande’endo yo’o, organismo internacional nde ku formar parte 
inko’yo ni sande’e necesidad ña ku revertir desventaja tata dokan, normatividad 
nonii inkoýo te local kida establecer disposición específica kida abligar noo na’i 
dandaku kunda inina ña ndu igualdad tata derechu político-electoral.

Sayuka, institución pública tata IECM, nde kida promover participación ciuda-
danaxixi tata registru xi proyectu específico nde ku consulta xi presupuestu 
participativu ña kuia ta kuia kuxi sa na kida va’a noo colonia a ñoo di’na xindoo 
Ñoo Inko’oyo.
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CM Como lo hemos visto en el presente instrumento, organismos 
internacionales de los que forma parte el Estado mexicano han 
identificado la necesidad de revertir las desventajas, en el mismo 
sentido, la normatividad nacional y local establecen disposiciones 
específicas que obligan a las autoridades al reconocimiento en términos 
de igualdad, como es el caso de los derechos político-electorales.

Por ello, instituciones públicas como el IECM, generan acciones donde 
se promueve su participación ciudadana como es el caso del registro 
de proyectos específicos en la consulta del presupuesto participativo 
que cada año se realiza, para el beneficio de las colonias o pueblos 
originarios de la Ciudad de México.
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Doka tan, ku promover ña kida difundir participación ciudadana noo consulta 
ciudadana sa’a presupuestu participativu ña ia igualadad ndu ino, inclusión te 
ma kida kini, ejemplu, ni ku publicar ña kaston’o “Preferencia ña kida opinar”, 
“Incuye, ko discrímenes” te “usa pasu ña ku opinar noo consulta ciudadana sa’a 
presupuestu participativu” (ni kuxi publicar náhuatl, otomí te dedavi (Tu’un 
savi), te yo’o ku dirigir noo ciudadanía te especialmente noo na’i sa’no, na’i 
discapacitadu, ña’a ño’o de’exi, na’i indígena, te comunidad LGBTTTI.10

Xi participación 
xi na’i INDÍGENA, 
Ñoo Inko’yo ITIAKU 
Democraciaxixi.

10. Información ni ke noo Dirección Ejecutivu xi Participación Ciudadana te Capacitación.



Asimismo, promueve acciones permanentes de difusión de la 
participación ciudadana en las jornadas de consulta ciudadana sobre 
presupuesto participativo en un marco de igualdad, inclusión y no 
discriminación, como ejemplo, se publicaron los carteles “Preferencias 
para opinar”, “Sí a la inclusión, no a la discriminación”, “Incluye, no 
discrimines” y “7 pasos para opinar en la consulta ciudadana sobre 
presupuesto participativo” (publicado en náhuatl, otomí y mixteco), los 
cuales son dirigidos a la ciudadanía y especialmente a personas adultas 
mayores, personas con discapacidad, mujeres embarazadas, personas 
indígenas, y comunidad LGBTTTI.10 

Con la Participación 
de las personas 
INDÍGENAS, 
la Ciudad de México 
VIVE su Democracia.

10 Información obtenida de la Dirección Ejecutiva de Participación Ciudadana y Capacitación.
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